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א1 וַיִּשָּׂ֨
–和–他举起
H5375

ב יַעֲקֹ֜
雅各
H3290

יו עֵינָ֗
眼睛–他的

וַיַּרְא֙
–和–他看见
H7200

וְהִנֵּ֣ה
–和–看哪
H2009

ו עֵשָׂ֣
以扫
H6215

א בָּ֔
来
H0935

וְעִמּ֕וֹ
–和–与他

ע אַרְבַּ֥
四
H0702

מֵא֖וֹת
百
H3967

אִ֑ישׁ
人
H0376

וַיַּ֣חַץ
–和–他分
H2673

אֶת־
–
H0853

ים הַיְלָדִ֗
–那–孩子们
H3206

עַל־
在…上

לֵאָה֙
利亚
H3812

וְעַל־
–和–在…上

ל רָחֵ֔
拉结
H7354

וְעַ֖ל
–和–在…上

י שְׁתֵּ֥
两
H8147

הַשְּׁפָחֽוֹת׃
–那–使女们
H8198

雅各举目观看，见以扫来了，后头跟着四百人，他就把孩子们分开交给利亚、拉结，和两个使女，

וַיָּ֧שֶׂם2
–和–他放置

אֶת־
–
H0853

הַשְּׁפָח֛וֹת
–那–使女们
H8198

וְאֶת־
–和–
H0853

ן יַלְדֵיהֶ֖
孩子们–她们的
H3206

אשֹׁנָה֑ רִֽ
首先的
H7223

וְאֶת־
–和–
H0853

לֵאָ֤ה
利亚
H3812

֙ ילָדֶי֙הָ וִֽ
–和–孩子们–她的
H3206

ים אַחֲרֹנִ֔
后面的
H0314

וְאֶת־
–和–
H0853

רָחֵ֥ל
拉结
H7354

וְאֶת־
–和–
H0853

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

ים׃ אַחֲרֹנִֽ
后面的
H0314

并且叫两个使女和她们的孩子在前头，利亚和她的孩子在后头，拉结和约瑟在尽后头。

וְה֖וּא3
–和–他
H1931

עָבַר֣
走过

לִפְנֵיהֶם֑
–在面前–他们的
H6440

חוּ וַיִּשְׁתַּ֤
–和–他俯伏
H7812

אַרְ֙צָה֙
地面
H0776

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים פְּעָמִ֔
次
H6471

עַד־
直到
H5704

גִּשְׁתּ֖וֹ
他靠近
H5066

עַד־
直到
H5704

יו׃ אָחִֽ
兄弟–他的
H0251

他自己在他们前头过去，一连七次俯伏在地才就近他哥哥。

רָץ4 וַיָּ֨
–和–他跑
H7323

ו עֵשָׂ֤
以扫
H6215

לִקְרָאתוֹ֙
–去迎接–他
H7125

הוּ יְחַבְּקֵ֔ וַֽ
–和–他拥抱–他
H2263

ל וַיִּפֹּ֥
–和–他倒
H5307

עַל־
在…上

ו   צַוָּארָ֖
颈项–他的

הׄוּׄ   קֵ֑ׄ שָּׁׄ יִּׄ וַׄ
–和–他亲吻–他

וַיִּבְכּֽוּ׃
–和–他们哭了
H1058

以扫跑来迎接他，将他抱住，又搂着他的颈项，与他亲嘴，两个人就哭了。

א5 וַיִּשָּׂ֣
–和–他举起
H5375

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
眼睛–他的

וַיַּ֤רְא
–和–他看见
H7200

אֶת־
–
H0853

הַנָּשִׁים֙
–那–女人们
H0802

וְאֶת־
–和–
H0853

ים הַיְלָדִ֔
–那–孩子们
H3206

וַיֹּ֖אמֶר
–和–他说
H0559

מִי־
谁
H4310

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

ךְ לָּ֑
–给你

ר וַיֹּאמַ֕
–和–他说
H0559

ים הַיְלָדִ֕
–那–孩子们
H3206

אֲשֶׁר־
那

חָנַן֥
恩待了

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
仆人–你的
H5650

以扫举目看见妇人孩子，就说：「这些和你同行的是谁呢？」雅各说：「这些孩子是 神施恩给你的仆人的。」
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6ָ שְׁן וַתִּגַּ֧
–和–她们靠近
H5066

הַשְּׁפָח֛וֹת
–那–使女们
H8198

נָּה הֵ֥
她们
H2007

ן וְיַלְדֵיהֶ֖
–和–孩子们–她们的
H3206

ין׃ָ שְׁתַּחֲוֶֽ וַתִּֽ
–和–她们俯伏
H7812

于是两个使女和她们的孩子前来下拜；

וַתִּגַּ֧ש7ׁ
–和–她靠近
H5066

גַּם־
也
H1571

לֵאָ֛ה
利亚
H3812

יהָ וִילָדֶ֖
–和–孩子们–她的
H3206

שְׁתַּחֲו֑וּ וַיִּֽ
–和–他们俯伏
H7812

ר וְאַחַ֗
–和–之后

נִגַּ֥שׁ
靠近了
H5066

יוֹסֵ֛ף
约瑟
H3130

וְרָחֵ֖ל
–和–拉结
H7354

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ וַיִּֽ
–和–他们俯伏
H7812

利亚和她的孩子也前来下拜；随后约瑟和拉结也前来下拜。

אמֶר8 וַיֹּ֕
–和–他说
H0559

י מִ֥
谁
H4310

לְךָ֛
–给你

כָּל־
全部
H3605

הַמַּחֲנֶה֥
–那–营
H4264

הַזֶּ֖ה
–那–这
H2088

ר אֲשֶׁ֣
那

פָּגָשְׁ֑תִּי
我遇见了
H6298

אמֶר וַיֹּ֕
–和–他说
H0559

לִמְצאֹ־
–为寻得
H4672

ן חֵ֖
恩惠
H2580

בְּעֵינֵי֥
–在眼中

י׃ אֲדֹנִֽ
主人–我的
H0113

以扫说：「我所遇见的这些群畜是甚么意思呢？」雅各说：「是要在我主面前蒙恩的。」

וַיֹּ֥אמֶר9
–和–他说
H0559

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

יֶשׁ־
有
H3426

לִ֣י
–给我

רָ֑ב
多

י אָחִ֕
兄弟–我的
H0251

י יְהִ֥
愿
H1961

לְךָ֖
–给你

אֲשֶׁר־
那

ךְ׃ לָֽ
–给你

以扫说：「兄弟啊，我的已经够了，你的仍归你吧！」

וַיֹּ֣אמֶר10
–和–他说
H0559

ב יַעֲקֹ֗
雅各
H3290

אַל־
不要
H0408

נָא֙
请
H4994

אִם־
如果

א נָ֨
请
H4994

מָצָ֤אתִי
我找到了
H4672

֙ חֵן
恩惠
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
–在眼中–你的

וְלָקַחְתָּ֥
–和–你就取
H3947

י מִנְחָתִ֖
礼物–我的
H4503

י מִיָּדִ֑
–从手中–我的
H3027

י כִּ֣
因为

עַל־
在…上

ן כֵּ֞
如此

יתִי רָאִ֣
我看见了
H7200

יךָ פָנֶ֗
脸–你的
H6440

ת כִּרְאֹ֛
–如同看见
H7200

פְּנֵי֥
脸
H6440

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

נִי׃ וַתִּרְצֵֽ
–和–你悦纳了–我
H7521

雅各说：「不然，我若在你眼前蒙恩，就求你从我手里收下这礼物；因为我见了你的面，如同见了 神的面，并且你容纳了
我。

קַח־11
取
H3947

נָא֤
请
H4994

אֶת־
–
H0853

֙ בִּרְכָתִי
祝福–我的
H1293

ר אֲשֶׁ֣
那

הֻבָא֣ת
被带来
H0935

ךְ לָ֔
–给你

י־ כִּֽ
因为

נִי חַנַּ֥
恩待了–我

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

י וְכִ֣
–和–因为

יֶשׁ־
有
H3426

לִי־
–给我

ל כֹ֑
一切
H3605

וַיִּפְצַר־
–和–他催促
H6484

בּ֖וֹ
–在他

ח׃ וַיִּקָּֽ
–和–他接受了
H3947

求你收下我带来给你的礼物；因为 神恩待我，使我充足。」雅各再三地求他，他才收下了。

וַיֹּ֖אמֶר12
–和–他说
H0559

נִסְעָה֣
让我们起行
H5265

וְנֵלֵכָ֑ה
–和–让我们走
H3212

וְאֵלְכָ֖ה
–和–让我走
H3212

ךָ׃ לְנֶגְדֶּֽ
–在旁边–你的
H5048

以扫说：「我们可以起身前往，我在你前头走。」
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וַיֹּ֣אמֶר13
–和–他说
H0559

יו אֵלָ֗
向他
H0413

אֲדֹנִי֤
主人–我的
H0113

֙ יֹדֵעַ֙
知道
H3045

י־ כִּֽ
因为

ים הַיְלָדִ֣
–那–孩子们
H3206

ים רַכִּ֔
幼弱的
H7390

אן וְהַצֹּ֥
–和–那–羊群
H6629

ר וְהַבָּקָ֖
–和–那–牛群
H1241

עָל֣וֹת
哺乳的
H5763

עָלָי֑
在…上–我

וּדְפָקוּם֙
–和–他们赶–它们
H1849

י֣וֹם
一天
H3117

ד אֶחָ֔
一
H0259

תוּ וָמֵ֖
–和–就死了
H4191

כָּל־
全部
H3605

אן׃ הַצֹּֽ
–那–羊群
H6629

雅各对他说：「我主知道孩子们年幼娇嫩，牛羊也正在乳养的时候，若是催赶一天，群畜都必死了。

יַעֲבָר־14
让他走过

נָא֥
请
H4994

אֲדֹנִ֖י
主人–我的
H0113

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

עַבְדּ֑וֹ
仆人–他的
H5650

י וַאֲנִ֞
–和–我
H0589

תְנָהֲלָה֣ אֶֽ
我会慢慢走
H5095

י לְאִטִּ֗
–按缓慢–我的

גֶל לְרֶ֨
–按步伐
H7272

הַמְּלָאכָה֤
–那–牲畜
H4399

אֲשֶׁר־
那

֙ לְפָנַי
–在面前–我的
H6440

וּלְרֶ֣גֶל
–和–按步伐
H7272

ים הַיְלָדִ֔
–那–孩子们
H3206

עַד֛
直到
H5704

אֲשֶׁר־
那

א ֹ֥ אָב
我来
H0935

אֶל־
到
H0413

אֲדֹנִ֖י
主人–我的
H0113

ירָה׃ שֵׂעִֽ
西珥

求我主在仆人前头走，我要量着在我面前群畜和孩子的力量慢慢地前行，直走到西珥我主那里。」

וַיֹּ֣אמֶר15
–和–他说
H0559

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

יגָה־ אַצִּֽ
让我留下
H3322

נָּ֣א
请
H4994

עִמְּךָ֔
与你

מִן־
从

הָעָ֖ם
–那–众民

ר אֲשֶׁ֣
那

י אִתִּ֑
与我
H0854

וַיֹּא֙מֶר֙
–和–他说
H0559

לָמָּ֣ה
为什么
H4100

זֶּ֔ה
这
H2088

אֶמְצָא־
让我找到
H4672

ן חֵ֖
恩惠
H2580

בְּעֵינֵי֥
–在眼中

י׃ אֲדֹנִֽ
主人–我的
H0113

以扫说：「容我把跟随我的人留几个在你这里。」雅各说：「何必呢？只要在我主眼前蒙恩就是了。」

וַיָּשָׁב16֩
–和–他返回
H7725

בַּיּ֨וֹם
–在那天
H3117

הַה֥וּא
–那–那
H1931

ו עֵשָׂ֛
以扫
H6215

לְדַרְכּ֖וֹ
–向道路–他的
H1870

ירָה׃ שֵׂעִֽ
西珥

于是，以扫当日起行，回往西珥去了。

וְיַעֲקֹב17֙
–和–雅各
H3290

נָסַע֣
起行了
H5265

תָה סֻכֹּ֔
疏割
H5523

וַיִּ֥בֶן
–和–他建造
H1129

ל֖וֹ
–给他

יִת בָּ֑
房屋

֙ וּלְמִקְנֵה֙וּ
–和–为牲畜–他的
H4735

ה עָשָׂ֣
做了

ת סֻכֹּ֔
棚
H5521

עַל־
在…上

ן כֵּ֛
如此

א קָרָ֥
他称
H7121

שֵׁם־
名
H8034

הַמָּק֖וֹם
–那–地方
H4725

סֻכּֽוֹת׃
疏割
H5523

ס
ס

雅各就往疏割去，在那里为自己盖造房屋，又为牲畜Ā棚；因此那地方名叫疏割ā就是棚的意思Ă。

18֩ וַיָּבאֹ
–和–他来到
H0935

ב יַעֲקֹ֨
雅各
H3290

ם שָׁלֵ֜
ăĄ地
H8003

עִי֣ר
ą

ם שְׁכֶ֗
Ćć
H7927

אֲשֶׁר֙
那

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

עַן כְּנַ֔
Ĉĉ

בְּבֹא֖וֹ
–在他来
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
–从Ċċ–亚Č
H6307

וַיִּ֖חַן
–和–他Ą营
H2583

אֶת־
–
H0854

פְּנֵי֥
面前
H6440

יר׃ הָעִֽ
–那–ą

雅各从巴旦・亚兰回来的时候，平平安安地到了迦南地的示剑城，在城东支搭帐棚，
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קֶן19 וַיִּ֜
–和–他č了
H7069

אֶת־
–
H0853

ת חֶלְקַ֣
Ď地

ה הַשָּׂדֶ֗
–那–ď地

ר אֲשֶׁ֤
那

נָֽטָה־
他ĐĀ了
H5186

שָׁם֙
在那里
H8033

אָהֳל֔וֹ
đ棚–他的
H0168

מִיַּ֥ד
–从手中
H3027

בְּנֵֽי־
众子

חֲמ֖וֹר
Ēē
H2544

י אֲבִ֣
Ĕ亲
H0001

שְׁכֶם֑
Ćć
H7927

בְּמֵאָ֖ה
–ĕ一百
H3967

ה׃ קְשִׂיטָֽ
Ėė
H7192

就ĕ一百ĘĖ子向Ćć的Ĕ亲、Ēē的子ęč了Đđ棚的那Ę地，

וַיַּצֶּב־20
–和–他Ě
H5324

ם שָׁ֖
在那里
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
ěĜ
H4196

קְרָא־ וַיִּ֨
–和–他称
H7121

ל֔וֹ
–给它

אֵ֖ל
ĝĞ
H0410

י אֱלֹהֵ֥
神
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以ğĠ
H3478

ס
ס

在那里筑了一座坛，起名叫伊利・伊罗伊・以色列（就是 神、以色列 神的意思）。
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